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Ingång (under prästernas intåg) Orgel 

Cecilia 539 (När processionen kommit fram till altaret) 
O kom, alla trogna, gläd er nu och jubla och skåda Guds under i 
Betlehem, barnet i krubban, alla änglars konung.  
- O kom och tillbed Herren, o kom och tillbed Herren, o kom och 
tillbed Herren Jesus Krist! 
Se herdarna kommer, de har funnit vägen till stallet och barnet som 
ängeln sagt. Låt oss med lovsång skynda till hans krubba. - O kom ... 
Den evige Faderns återsken och glädje, en människoson, av Maria 
född. Barnet som sover är Messias, Herren. - O kom ... 
För oss blev han fattig, lagd på halm blad djuren i midvinterns 
mörker och världens natt. Vem vill ej älska den som så har älskat? - 
O kom ... 
Så sjung halleluja, sjung, ni änglakörer! med himmelens härskaror 
sjunger vi: Lov, pris och ära vare Gud i höjden. - O kom ... 

Kyrie, Cecilia 394 (Missa de Angelis)   
Kyrie eleison./ Christe eleison./ Kyrie eleison. 
 
Gloria, Cecilia  395 
 
Gloria in excelsis Deo. Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 
Laudamus te. Benedicimus te. Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam tuam.  Domine Deus, Rex 
caelestis, Deus Pater omnipotens. Domine Fili unigenite, Iesu 
Christe. Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis. Qui tollis peccata mundi, suscipe 
deprecationem nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere 
nobis. Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus Dominus. Tu solus 



Altissimus, Iesu Christe. Cum Sancto Spiritu, in gloria Dei Patris. 
Amen. 
 
Ordets liturgi 
 
Första läsningen   4 Mos 6:22-27 
Herren talade till Mose och sade: Tala till Aron och hans söner och säg: 
När ni välsignar Israels barn, skall ni säga så till dem: Herren välsigne 
dig och bevare dig. Herren låte sitt ansikte lysa över dig och vare dig 
nådig. Herren vände sitt ansikte till dig och give dig frid. Så skall de 
lägga mitt namn på Israels barn, och jag skall då välsigna dem. 
 
Responsoriepsalm, Cecilia 691 
R: Gud var oss nådig och välsigna oss. 
 
Andra läsningen  Gal 4:4-7 
När tiden var inne sände Gud sin son, född av en kvinna och född att 
stå under lagen, för att han skulle friköpa dem som står under lagen 
och vi få söners rätt. Och eftersom ni är söner, har Gud sänt sin 
Sons ande in i vårt hjärta, och den ropar: "Abba! Fader!" Alltså är du 
inte längre slav, utan son. Och är du son, har Gud också gjort dig till 
arvtagare. 
 
Evangelium   Luk 2:16-21 
När herdarna kom till Betlehem, fann de Maria och Josef och det 
nyfödda barnet som låg i krubban. När de hade sett det, berättade de 
vad som hade sagts till dem om detta barn. Alla som hörde det 
häpnade över vad herdarna sade. Maria tog allt detta till sitt hjärta 
och begrundade det. Och herdarna vände tillbaka och prisade och 
lovade Gud för vad de hade fått höra och se: allt var så som det hade 
sagts dem. 
 
Credo, Cecilia 424 

Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et 
terrae, visibilium omnium et invisibilium. Et in unum Dominum 
Iesum Christum, Filium Dei unigenitum. Et ex Patre natura ante 
omnia saecula. Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de 



Deo vero, genitum, non factum, consubstantialem Patri: per quem 
omnia facta sunt. Qui propter nos homines et propter nostram 
salutem descendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex 
Maria Virgine, et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis sub 
Pontio Pilato, passus et sepultus est. Et resurrexit tertia die, 
secundum Scripturas, et ascendit in caelum, sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum venturus est cum gloria, iudicare vivos et mortuos, 
cuius regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum, Dominum et 
vivificantem, qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio 
simul adoratur et conglorificatur: qui locutus est per Prophetas. Et 
unam, sanctam, catholicam et apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum, et vitam venturi saeculi. Amen. 
 
Offertorium, Cecilia 127 
 
O du saliga, o du heliga, nådebringande juledag! Ära ske Herran nära 
och fjärran! Änglar förkunna Guds välbehag. 
Född är Frälsaren och Förlossaren, Kristus, Herren i Davids stad. 
Kommen är friden, himmelska tiden nu är fullbordad. Min själ, var 
glad. 
Gåvor heliga, outsägliga gav oss Faderns barmhärtighet. 
Krist vare hälsad! Världen är frälsad. Fröjda, fröjda dig, o kristenhet! 
 
Sanctus, Cecilia 396 
Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. Pleni sunt caeli et 
terra gloria tua. Hosanna in excelsis. Benedictus qui venit in nomine 
Domini. Hosanna in excelsis. 
 
F a d e r  v å r  
 
Agnus Dei, Cecilia 397 
 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem. 
 



Kommunion, Cecilia 542 

Herdar som på fälten vaktat, säg oss vad ni hört och sett. "Änglar 
hörde vi berätta om det största som har skett." Glòria in excèlsis Deo. 
Glòria in excèlsis Deo! 

"Vi fick se ett barn i krubban. Lindat och på halm det låg. Stjärnan 
lyste in i stallet och Guds härlighet vi såg." Glòria in excèlsis Deo. 
Glòria in excèlsis Deo! 

"Lovsång fyllde hela rymden, Gud till oss har kommit ner. Han är 
nära. Här på jorden skall hans goda vilja ske." Glòria in excèlsis Deo. 
Glòria in excèlsis Deo! 

Cecilia  114 

Stilla natt, heliga natt, Allt är frid, stjärnan blid. Skiner på barnet i 
stallets strå, Och de vakande fromma två. Kristus till jorden är 
kommen, oss är en frälsare född. 
Stora stund, heliga stund, Änglars här går sin rund kring de vaktande 
herdarnas hjord. Rymden ljuder av glädjens ord: Kristus till jorden är 
kommen, eder är frälsaren född. 
Stilla natt, heliga natt, Mörkret flyr, dagen gryr. Räddningstimmen 
för världen slår, nu begynner vårt jubelår. Kristus till jorden är 
kommen, oss är en frälsare född. 
 
Avslutningspsalm Cecilia 471 (efter välsignelsen)  
Var hälsad, Herrens Moder, o Maria! Högt lovade på jorden, o 
Maria! Träd fram, o Kerubim, och sjung o Serafim, sjung vår 
Herrens Moder lov.  Salve, salve, salve Regina! 
Barmhärtighetens Moder, o Maria!    I nödens stund Den trogna o 
Maria! - Träd fram ...  
Du födde Ljuset i vårt liv, o Maria! Din lydnad är vår förebild, o 
Maria! - Träd fram ... 
Vi, Evas släkte, lovar dig, o Maria!  Ur djupen går vårt tack till dig, o 
Maria! Träd fram ...                                                 

 
Hjärtligt tack till S:t Petri församling  

för att vi fått fira i denna kyrka 


